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no permanence: a trad, related by Sheddad Ibn- revile. (Az, T.A.) And Jºë, JS a.º.e. iVaa-aloº tº: [in the CK cººl A kind of cloths or
Ows. (TA.) And in another trad. related by Theyare neak persons; persons who offer themselves garments. (S, O, K.)- And Certain of the ap
the same, it is said, Jºº. 5:= &é Jº" Jº as a prey to any one who would take them. (TA.) pertenances (J393, O, K) and chambers (O) of

J-ºl Jº Jº º

And it is said in the Kur [i.224), Lºi S. the house; a word of the dial of El-'Irāk:

[Richness is not from the

abundance of worldly goods: richness is only rich:
ness of the soul]. (O, T.A.) One says also, 25 Jº, (S,’ &c.,) meaning (.25; (§, TA3) admit.
Ji čá, (Yoo, Ş, L.) and "Jººl, but the ting the two significations of an obstacle and a
former is the more approved, (L.) [The property, butt : (TA:) i. e. And make not God an obstacle
&c., (but see another meaning below,) had es between you and that which may bring you near

& bºº, º b; 32% iº &

*- Jºjº,

caped him], which is from

[see unto God, &c.; (O, K:) or make not God an
9.
itſ 33 obstacle to the performance of your oaths to be
•of

- - -

Jaye, J like as one says tº Jáš and
(O, Bd) and to fear God and to make re
Jail Jº: (Yoo, $:) [which seems to indicate pious
conciliation between men:
make not God an
or

that

Jºe

Jºº,

properly signifies

like as

Jº signifies Jºi...]—Booty: spoil. (O,
K.) So in the Kur is: 42: (O:) or it there sig
nifies – i. q. --Ala-e [app. meaning A thing
sought, or desired; an object of desire; rather
than a place where a thing is sought]. (TA.)
— I. q.
[app. meaning A thing that is
eagerly desired, or coveted; and also eager desire;
or covetousness]. (AO, O, K.) So explained by
some as occurring in the saying Jéºl 36 33,

3.”

mentioned above.
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[Whoso hopeth for continuance without cessation,
let not the eager desire of norldly goods be to him

a cause of anariety]. (O, TA.)- A gift. (TA.)
... • *
2 :**
Us.” Sº signifies
– 25-3)] **
See also *98.
- -

*_o
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Jºſé A camel that goes obliquely, or inclining
tonards one side, because not yet completely trained:
(S, O, K:) or submissive in the middle part [or
body, so as to be easy to ride, but difficult of
management: and perverse, untonard, or intract
able : and with 3, a she-camel not completely
trained: (TA:) or difficult to manage; re
fractory. (S, O, K.) See also Jºſé.-One
who does not sit steadily, or firmly, upon the
saddle; (IAar, O, K;) inclining at one time this

obstacle, because of your oaths, to your being pious
&c.: (Bd:) or make not the snearing by God an
obstacle to your being pious [&c.]: (Fr.:) and Zj nay, and at another time that way. (IAqr, O.)
says the like of this: (L:) or iº signifies in
tervention with respect to good and evil; (Abu-l
** Jº, and "ºl, the latter from

Abbás, O, K;) and the meaning is, do not inter Lh, He goes sidenays. (TA.)
vene by snearing by God every little while so as
not to be pious &c.; (O, K,” TA:) or make not

53

or

asºe: see what next precedes. Refractori

God an object of your oaths, by ordinary and ness, and a random or heedless manner of going,
frequent snearing by Him, (Bd,) or a butt for by reason of pride : in a horse, the going side
Ayour oaths, like the butt of archers, (TA,) in ways: and in a she-camel, the state of being un

(TA.) And the following order that ye may be pious &c.; for the habitual trained: (TA:) and in a man, [so expressly

verse is also cited as an ex.,

+

(O,

K:) unknown to the Arabs. (O.)

- -

-

-
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swearer emboldens himself against God, and is shown in the S and TA; but in the CK, J.5 is
not pious &c.: (Bd:) or, as some say, the mean erroneously put for 4.3;] what resembles rough
ing is make not the mention of God a means of ness, ungentleness, or anºkwardness; want of due
strengthening your oaths. (TA.) You say also, care, by reason of haste; (syn. ãº) and
& iº 13s as meaning This is a thing prepared pride; and refractoriness. (AZ, Š, O, K.)=.
for thy common, or ordinary, use. (O, TA.)
A purpose; an intention; or an object of desire, [See also
°F of ºndeavou, ; [as though it were a butt;]

&

-----a---

-

-

Jº, with ºth to the 25 (o) or Jºe,

--

ºtºl Je ſapp. meaning It is in the condition of syn, i.e. ($, O, K.) Hassán says, (S, O,) i. e.
possibility of eristence; for Lle seems to be here Ibn-Thábit, (O, TA,)
used in the sense of Lº, as in some other in
* * * * * * * * : *...* .2°

like

Jºji

(K;) Brishness, liveliness, or spright

lines. (IAA, O, K. [See also isºe.])—And

-
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lº- ºr-. As aul J55

+

stances]; from aſ Jºel meaning “it became within

his power,” &c. (Mgh.) And one says, Jº *

gº) º u% º
-

also, Hrish,

+

or sprightly. (TA. [See, again, a.s.º.])

meaning

lively,

… …

º

[He is exposed, or liable, to perish]. [And God said I have prepared an army : they

(Mgh voce

Jºe 23)

[app. for
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cº-eye; fem. with 3: see Jõe, last sentence.

are the Ansór; whose purpose, or the object of nihose

Jº-, or desire, is conflict with the unbelievers]. (S, O,

iº- An oblique course or motion:

(A’Obeyd,

tºº, accord. to different copies of the K:

see 2, TA. [In one copy of the S, in the place of Śº, L, TA § and brishness, liveliness, sprightliness:
in the latter half of the paragraph, in two places. I find $33.1, which signifies the same.]) - A and iºe signifies the same. (TA. [See also
Jºſé, (L, TA,) in the K, erroneously, W Jº, prete.ct; an eaccuse. (M.A.)- One says also, JºJ) One says, ãº Cº. and W Jº
(TA,) A certain manner of going along, (K, TA,) Jä is,. &. ($,0) or 93, iº, (§, o, K.) He
goes along with a proud gait, (S, O, K,) in
tonards one side, (TA,) approved in horses, but Such a one is possessed of the requisite ability and
clining towards one side, (S, O,) by reason of his
disapproved in camels. (K, TA)—3% *I jº strength for that : (S, O, K:) and Jiu iº. pos brishness, liveliness, or sprightliness. (S, O, K.)
220g,
* : —and ºul * Lº arely : See Lºe. sessed of strength to do evil, or mischief: and in And W Jº 24-3 and ãº and ãº
6.-

... • *

º, o a

iº is applied to two things, and to
(TA.) And gº i& #53 (S, O, K)

like manner

[perhaps correctly <ººl) She (a mare) runs
in a sidelong manner, one time in one direction
is applied to A thing that is set as an obstacle in Such a female is possessed of sufficient strength for and another time in another. (O, TA.) And
the way of a thing : (Bd, TA:) and also to a the husband; [i. e., to be married;] (TA;) or ãº 34% He (a man) runs so that he out
jor marriage. (A.) And is: išū
thing that is exposed to a thing : (Bd:) or that
is set as a butt, like the butt of archers. (TA.) à-w A she-camel having strength enough for looked towards such a one from the outer angle
You say, 13& is: Öğ <!--, meaning *:::A; [going upon] th. stones. (S, O, K.) And [in of my eye. (S, O, K.") The dim. of W Jºe
%; (S, O, K;”) i. e. I set such a one as an ob like manner] jºi W Jé âû A she-camel having is W. & alsº ; the c being retained because it is à

iº is of the measure its in the sense of the
measure Jºiº, like ia;; (Bd, ii.224) and

more.

cº

stacle to such a thing: or as a butt for such a
thing. (TA.) And : §. <2% 26 * JHe is an
obstacle to him intervening in the may of it. (S,
O.) And Jºu iº & Such a one is [a butt
to men; i. e.] a person whom men cease not to
revile: (S, O, Msb, K:) or a person to nihom
men address themselves to do evil, and whom they

strength sufficient for journeys. (S, O, K.") And

strips. (L, TA) And iº ºf J. Šº I

letter of quasi-coordination, and the Jº suppressed

}<1% tº 2-3 is 'Jº (Š, o, K) The

because it is not such. ($, O.)— Also, [app.
for ** <3,] A she-camel that goes along

strength of this camel is sufficient for journeying
and for going over stone. (IB)=iº also

obliquely, (S, O, K,)

by reason of brishness, live

signifies A kind of trick, or artifice, in nºrestling, liness, or sprightliness; pl. **. (S, O. [See,
(S, O, K,) by which one throws down men. again, Jºel But A’Obeyd disallows the ap
(S, O.)
plication of this epithet to a she-camel. (TA in
253 *

